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7. Si la demande d'exportation con- 
cerne un envoi destiné à être déposé dans 
un entrepôt de douane du pays impor- 
tateur, l'autorité compétente du pays ex- 
portateur pourra accepter, au lieu du certi- 
ficat d'importation prévu ci-dessus, un 
certificat spécial par lequel l'autorité com- 
pétente du pays importateur attestera 
qu'elle approuve l'importation de l'envoi 
dans les conditions susmentionnées. En 
pareil cas, l'autorisation d'exportation pré- 
cisera que l'envoi est exporté pour être 
déposé dans un entrepôt de douane. 

Article 14. 
En vue d'assurer dans les ports- 

francs et dans les zones franches l'applica- 
tion et l'exécution intégrale des dispositions 
de la présente Convention, les Parties 
contractantes s'engagent à appliquer les 
lois et règlements en vigueur dans le pays, 
aux ports-francs et aux zones franches 
situés sur leurs territoires et à y exercer la 
même surveillance et le même contrôle 
que dans les autres parties de leurs terri- 
toires, en ce qui concerne les substances 
visées par ladite Convention. 

Toutefois, cet article n'empêche pas 
une des Parties contractantes d'appliquer 
aux dites substances des dispositions plus 
énergiques dans les ports-francs et les 
zones franches que dans les autres parties 
de son territoire. 

Article 15. 
1. Aucun envoi de l'une quelconque 

des substances visées par la présente Con- 
. vention, si cet envoi est exporté d'un pays 
à destination d'un autre pays, ne sera 
autorisé à traverser un troisième pays 홢 
que cet envoi soit, ou non, transbordé 
du navire ou du véhicule utilisé 홢 à moins 
que la copie de l'autorisation d'exporta- 
tion (ou le certificat de : déroutement, si 
ce certificat a été délivré conformément au 
paragraphe suivant) qui accompagne l'en- 
voi ne soit soumis aux autorités compé- 
tentes de ce pays. 

7. In the case of an application to ex- 
port a consignment to any country for the 
purpose of being placed in a bonded ware- 
house in that country, a special certificate 
from the Government of that country, 
certifying that it has approved the intro- 
duction of the consignment for the said 
purpose, may be accepted by the Govern- 
ment of the exporting country in place 
of the import certificate provided for above. 
In such a case, the export authorisation 
shall specify that the consignment is ex- 
ported for the purpose of being placed in a 
bonded warehouse. 

Article 14. 
For the purpose of ensuring the full 

application and enforcement of the provi- 
sions of the present Convention in free ports 
and free zones, the Contracting Parties 
undertake to apply in free ports and free 
zones situated within their territories the 
same laws and regulations, and to exercise 
therein the same supervision and control, 
in respect of the substances covered by the 
said Convention, as in other parts of their 
territories. 

This Article does not, however, prevent 
any Contracting Party from applying, in 
respect of the said substances, more dra- 
stic provisions in its free ports and free 
zones than in other parts of its territories. 

Article 15. 
1. No consignment of any of the sub- 

stances covered by the present Convention 
which is exported from one country to an- 
other country shall be permitted to pass 
through a third country, whether or not 
it is removed from the ship or conveyance 
in which it is being conveyed, unless the 
copy of the export authorisation (or the 
diversion certificate, if such a certificate 
has been issued in pursuance of the following 
paragraph) which accompanies the con- 
signment is produced to the competent 
authorities of that country. 


